[7.1] 



Alif, Lam, Mini, Sad. 
[7.2] 
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C'est un Livre qui t'a ete descendu. Qu'il n'y ait, a son sujet, nulle gene dans ton cceur, a£n 
que par cela tu avertisses, et (qu'il soit) un Rappel aux croyants. 

[7.3] 
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Suivez ce qui vous a ete descendu venant de votre Seigneur et ne suivez pas d'autres allies 

que Lui. Mais vous vous souvenez peu. 

[7.4] 
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Que de cites Nous avons detruites ! Or, Notre rigueurles atteignit au cours du repos 

nocturn e ou duran t leur sieste. 



[7.5] 
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Leur invocation, lorsque leur survint notre rigueur, se limita a ces paroles ; « Certes nous 

etions injustes ». 

[7.6] 
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Nous interrogerons ceux vers qui furent envoy es des messagers etNous interrogerons aussi 

les envoy es. 

[7.7] 
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Nous leur raconterons en toute connaissance (ce qu'ils faisaient) car Nous n 'etions pas absent/ 

[7.8] 
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Et la pesee, ce jour-la, sera equitable. Done, celui dont les bonnes actions peseront 

lourd. . . Voila ceux qui reussiront I 



[7.9] 
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ifr quand a celui dont les bonnes actions peseront leger . . Voila ceux qui auront cause la perte 
de leurs ames parce qu'ils etaient injustes envers Nos enseignements. 

[7.10] 
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Certes, Nous vous avons donne du pouvoir sur terre et Nous vous y avons assigne 
subsistance. (Mais) vous etes tres peu reconnaissants ! 

[7.11] 
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Nous vous avons crees, puis Nous vous avons donne une forme, ensuite Nous avons ditaux 
Anges : « Prosternez-vous devant Adam ». lis se prosternerent, a l'exception d'Iblis qui ne fut 

point de ceux qui se prosternerent. 

[7.12] 

? if - 

[Allah] c&t / <r Qu'est-ce qui t'empeche de te prosterner quand Je te l'ai commande ? » II 



repondit : «Je suis meilleur que lui. Tu m 'as cree de feu, alors que Tu l'as cree d'argile ». 

[7.13] 

[Allah] dit .« Descends did, Tu n'as pas a t'enfler d'orgueilici. Sors, te voila parmi les 

mep rises ». 



[7.14] 

« Accorde-moi un delai, dit (Satan) jusqu 'aujour ou Us seront ressuscites ». 

[7.15] 



[Allah] dit : « Tu es de ceux a qui delai est accorde 



[7.16] 



». 






<<- Puisque Tu m 'as mis en erreur, dit [Satan] , je m 'assoirai pour eux sur Ton droit chemin, 

[7.17] 

puisje les assaillirai de devant, de derriere, de leur droite et de leur gauche. Et, pour la 



plupart, Tu ne les trouveras pas reconnaissants ». 

[7.18] 
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<r 5brs <ie 7i », afo (Allah) banni et rejete. « Quiconque te suit parmi eux. . . de vous tous, 

J'emplirai l'Enfer » . 

[7.19] 
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<r O Adam I Habite le Paradis, toi et ton Spouse, et ne mangez en vous deux, a votre guise . 
Et n 'appro chez pas l'arbre que void sinon vous seriez du nombre des injustes ». 



[7.20] 
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Puis le Diable, afm de leur rendre visible ce qui leur etait cache - leurs nudites - leur 
chuchota, disant : « Votre Seigneur ne vous a interdit cetarbre que pour vous empecher de 

devenir des Anges ou d'etre immortels ! » 



[7.21] 
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Et illeurjura : « Vraiment, je suis pour vous deux un bon conseiller ». 

[7.22] 
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Alors illes fit Comber par tromperie. Puis, lorsqu'ils eurent goute de l'arbre, leurs nudites leur 
devinrent visibles. Et ils commencerent torn deux a y attacher des feuilles du Paradis. Etleur 
Seigneur Jes appela : « Ne vous avais-Je pas interdit cetarbre PEtne vous avais-Je pas dit que 

Je Diable etait pour vous un ennemi declare ? » 

[7.23] 
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7b«5 Jeux" dirent : « O notre Seigneur, nous avons fait du tort a nous-memes. Et si Tu ne 
nous pardonnes pas et ne nous fais pas misericorde, nous serons tres certainement du nombre 

des perdants ». 



[7.24] 






« Descendez ! » dit [Allah]. « Vous serez ennemis les uns des autres. Et il y aura pour vous sur 

terre sejour etjouissance, pour un temps ». 

[7.25] 

« La » dit (Allah), « vous vivrez, la vous mourrez, et de la on vous fera sortir ». 

[7.26] 
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O enfants d'Adam I Nous avons fait descendre sur vous un vetement pour cacher vos 

nudites, ainsi que des parures. Mais le vetement de la piete voila qui est meilleur. C'estun 

des signes (de la puissance) d 'Allah. Afm qu'ils se rappellent. 

[7.27] 
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O enfants dAdam ! Que le Diable ne vous tente point, comme il a fait sortir du Paradis vos 

pere et mere, leur arrachant leur vetement pour leur rendre visibles leurs nudites. II vous 

voit, lui et ses suppots, d'ou vous ne Jes voyezpas. Nous avons designe les diables pour allies 

a ceux qui ne croient point, 

[7.28] 
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ef quand ceux-ci commettent une turpitude, ils disent : « C'est une coutume leguee par nos 
ancetres et prescrite par Allah ». Dis: « [Non,] Allah ne commande point la turpitude. Direz- 

vous contre Allah ce que vous ne savez pas ? » 

[1.29] 
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Z?i5 .- « Mon Seigneur a commande l'equite. Que votre prosternation soit exclusivement 
pour Lui. Et invoquez-Le, sinceres dans votre culte. De meme qu'Il vous a crees, vous 

re to urn ez a Lui ». 



[7.30] 
II guide une partie, tan dis qu'une autre partie a merite l'egarement parce qu'ils ontpris, au 



lieu d'Allah, les diables pour allies, et ils pensent qu'ils sont bien-guides ! 

[7.31] 
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O enfants d'Adam, dans chaque lieu de Salat portez votre parure (vos habits). Et mangez et 
buvez; et ne commettez pas d'exces, car II [Allah] n 'aim e pas ceux qui commettent des exces. 



[7.32] 
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Z2/S .• <r Qui a interdit la parure d'Allah, qu'Il a produite pour Ses serviteurs, ainsi que les 
bonnes nourritures ? » Dis : « Elles sont destinees a ceux qui ontla foi, dans cette vie, et 
exclusivement a eux aujour de la Resurrection ». Ainsi exposons-Nous clairement les 

versets pour les gens qui sa vent. 



[7.33] 
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Z^is ; « Mon Seigneur n'a interdit que les turpitudes (les grands peches), tant apparentes que 
secretes, de meme que lepeche, 1'agression sans droit et d'associer a Allah ce dont II n'a fait 



descendre aucune preuve, et de dire sur Allah ce que vous ne savezpas ». 

[7.34] 
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Pour chaque communaute il y a un terme. Quand leur terme vient, lis ne peuvent le retarder 

d'une heure etils ne peuvent le hater non plus. 

[7.35] 
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O enfants d'Adam! Si des messagers [choisis] parmi vous viennent pour vous exposer Mes 
slgnes, alors ceux qui acquierent la piete et se reforment, n'auront aucune crainte et ne seront 

point affliges. 

[7.36] 
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ifr ceizx gw/' traitent de mensonges Nos signes ets'en ecartent avec orgueil, sontles gens du 

Feu etils y demeureront eternellement. 



[7.37] 
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Quelpire injuste, que celui qui invente un mensonge contre Allah, ou qui traite de 

mensonges Ses signes ? Ceux-la auront la part qui leur a ete prescrite, jusqu'au moment ou 

Nos Envoyes [Nos Anges] viennent a eux pour leur enlever l'ame, en leur disant : « Ou sont 

ceux que vous invoquiez en dehors d 'Allah ? » lis repondront : « Nous ne les trouvons plus ». 

Et Us temoigneront contre eux-memes qu'ils etaient mecreants. 



[7.38] 
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<r Entrez dans le Feu », dira [Allah,] « parmiles djinns etles hommes des communautes qui 
vous ont precedes ». Chaque Ibis qu'une communaute entrera, elle maudira celle qui l'aura 



precedee. Puis, lorsque to us s'y retrouveront, la derniere fournee dim de la premiere ; « O 

notre Seigneur I Voila ceux qui nous ont egares. Donne-leur done double chatiment du 

feu ». II dira : « A chacun le double, mais vous ne savez pas ». 

[7.39] 
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Et la premiere fournee dira a la derniere : « Mais vous n 'avez sur nous aucun avantage. 
Goutez done au chatiment, pour ce que vous avez acquis ». 



[7.40] 
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Pour ceux go?' traitent de mensonges Nos enseignements et qui s'en ecartent par orgueil, les 

portes du ciel ne leur seront pas ouvertes, et ils n'entreront au Paradis que quandle chameau 

penetre dans le chas de 1' aiguille. Ainsi retribuons-Nous les criminels. 

[7.41] 
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L'Enfer leur servira de lit et, comme couverture, ils auront des voiles de tenebres. Ainsi 

retribuons-Nous les injustes. 



[7.42] 



i?f ce«x g«y croient et font de bonnes oeuvres, Nous n 'imposons aucune charge a personne 
que selon sa capacite. Ceux-la seront les gens du Paradis : ils y demeureront eternellement 

[7.43] 
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i?f Nous enleverons toute la rancune de leurs poitrines, sous eux couleront les ruisseaux, et 

ils diront ; « Louange a Allah qui nous a guides a ceci. Nous n'aurions pas ete guides, si Allah 

ne nous avait pas guides. Les messagers de notre Seigneur sont venus avec la verite ». Et on 

leur proclamera : « Voila le Paradis qui vous a ete donne en heritage pour ce que vous 

faisiez ». 



[7.44] 
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Les gens du Paradis crieront aux gens du Feu : « Certes, nous avons trouve vrai ce que notre 

Seigneur nous avait promis. Avez-vous aussi trouve vrai ce que notre Seigneur avait promis 

? » « Oui », diront-ils. Un heraut annoncera alors au milieu d'eux .- « Que la malediction 

d 'Allah soit sur les injustes, 



[7.45] 
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qui obstruaient le sender d Allah, qui voulaient le rendre tortueux, et qui ne croyaient pas a 

1'au-dela ». 

[7.46] 
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Et entre les deux, il y aura unmur, et, sur al-Arafseront des gens qui reconnaitront tout le 
monde par leurs traits caracteristiques. Et Us crieront aux gens du Paradis : « Paixsur vous ! » 

lis n y son t pas entres bien qu 'Us le souhaitent. 

[7.47] 
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Et quand leurs regards seront tournes vers les gens du Feu, ils diront : « O notre Seigneur ! 

Ne nous mets pas avec lepeuple injuste ». 



[7.48] 
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Et Jes gens d'al-Araf, appelant certains hommes qu'ils reconnaitront par leurs traits 
caracteristiques, diront : « Vous n 'avez tire aucun profit de tout ce que vous aviez amasse et 

de l'orgueil dont vous etiez enfles ! 



° >> .=. ... . Alt. . >\.', i. ,A C . i't „ >.t ^A 



[7.49] 

Est-ce done ceux-la au sujet desquels vousjuriez qu'ils n'obtiendront de la part d 'Allah 
aucune misericorde. . . ? Entrez au Paradis ! Vous serez a l'abri de toute crainte et vous ne serez 

point affliges ». 



[7.50] 
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Etles gens du Feu crieront aux gens du Paradis ; « Deversez sur nous de l'eau, ou de ce 
qu' Allah vous a attribue ». Ils repondront : « Allah les a interdits aux mecreants ». 



[7.51] 
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Ceux-ci prenaient leur religion comme distraction etjeu, et la vie d'ici-bas les trompait. 
Aujourd'hui, Nous les oublierons comme ils ont oublie la rencontre de leur jour que void, 

etparce qu'ils reniaient Nos enseignements. 

[7.52] 
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Nous leurs avons, certes, apporte un Livre que Nous avons detaille, en toute connaissance, a 
titre de guide et de misericorde pour les gens qui croient. 

[7.53] 
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Attendent-ils uniquement la realisation (de Sa menace et de Ses promesses) ? Lejour ou sa 
(veritable) realisation viendra, ceux qui auparavant 1'oubliaient diront : « Les messagers de 



notre Seigneur sont venus avec la verite. Y a-t-il pour nous des intercesseurs qui puissent 

interceder en notre faveur ? Ou pourrons-nous etre renvoyes [sur terre] , afm que nous 
oeuvrions autrement que ce que nous faisions auparavant ? » lis ont certes cree leur propre 

perte. Et ce qu'ils inventaient les a delaisses. 



[7.54] 

aL» J je)Hv 3 oijuiJi jj£ csOJi alii ^3 b\ 



dk 314U1 jjui ^ j>>ii Jfc ^i ii f d 



< s 1 1 . . JL 



jjuii 63 ^ iijtf jAij ji^ii 

Votre Seigneur, c' est Allah, qui a cree les cieux etla terre en six jours, puis S'est etabli 

istawa ' surle Trone. II couvre lejour de la nuit qui poursuit celui-ci sans arret. (II a cree) le 

soleil, la lune et les etoiles, soumis a Son commandement. La creation etle commandement 

n 'appartiennent qu 'a lui Toute gloire a Allah, Seigneur de l'Univers ! 



[7.55] 



Invoquez votre Seigneur en toute humilite et recueillement et avec discretion. Certes, II 

n 'aime pas les transgresseurs. 



[7.56] 
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Et ne semezpas la corruption sur la terre apres qu'elle ait ete reformee. Et invoquez-Le avec 
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crainte et espoir, car la misericorde d 'Allah est proche des bienfaisants. 

[7.57] 
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C'est Lui qui envoie les vents comme une annonce de Sa Misericorde. Puis, lorsqu'ils 

transportent une nuee lourde, Nous la dirigeons vers un pays mort [de secheresse] , puis 

Nous en faisons descendre l'eau, ensuite Nous en faisons sortir toutes especes de fruits. Ainsi 

ferons-Nous sortir les morts. Peut-etre vous rappellerez-vous. 

[7.58] 
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Ze bonpays, sa vegetation pousse avec la grace de son Seigneur; quant au mauvais pays, (sa 

vegetation) ne sort qu'insu£fisamment et difficilement. Ainsi deployons-Nous les 

enseignements pour des gens reconnaissants. 



[7.59] 
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Nous avons envoye Noe vers son peuple. II dit : « O mon peuple, adorez Allah. Pour vous, 



pas d'autre divinite que Lui Je crams pour vous le chatiment d'unjour terrible ». 

[7.60] 

Les notables de son peuple dirent : « Nous te voyons dans un egarement manifeste ». 



[7.61] 
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77 <i/f .- « O mon peuple, il n'y a pas d'egarement en moi, maisje suis un Messager de la part 

du Seigneur de l'Univers. 



[7.62] 
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Je vous communique les messages de mon Seigneur, etje vous donne conseil sincere, etje 

sais d'Allah ce que vous ne savez pas. 

[7.63] 
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Est-ce que vous vous etonnez qu'un rappel vous vienne de votre Seigneur a travers un 
homme issu de vous, pour qu'il vous avertisse et que vous deveniez pieux et que la 

misericorde vous soit accordee ? » 



[7.64] 

Et ils le traiterent de menteur. Or, Nous le sauvames, lui et ceux qui etaient avec lui dans 
l'arche, et noyames ceux qui traitaient de mensonges Nos miracles. C'etaient des gens 

aveugles, vraiment. 

[7.65] 
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EtauxAad, leur frere Hud : « O mon peuple, dit-il, adorez Allah. Pour vous, pas d'autre 
divinite que Lui. Ne [Le] craignez-vous done pas ? » 



[7.66] 
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Zes notables de son peuple qui ne croyaient pas dirent ; « Certes, nous te voyons enpleine 
sottise, et nous pensons que tu es du nombre des menteurs ». 



[7.67] 
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II dit : « O mon peuple, il n'y a point de sottise en moi, maisje suis un Messager de la part du 

Seigneur de l'Univers. 



[7.68] 
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Je vous communique les messages de mon Seigneur, etje suis pour vous un conseiller digne 

de con fiance. 



[7.69] 
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Quoi ! Vous vous etonnez qu'un rappel vous vienne de votre Seigneur a travers un homme 

issu de vous, pour qu'il vous avertisse ? Et rappelez-vous quand II vous a fait succeder au 
peuple de Noe, et qu'il accrut votre corps en hauteur (et puissance). Eh bien, rappelez-vous 

les bienfaits d 'Allah afm que vous reussissiez ». 



[7.70] 
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7/5 dirent ; « Es-tu venu a nous pour que nous adorions Allah seul, et que nous delaissions ce 
que nos ancetres adoraient ? Fais done venir ce dont tu nous menaces, si tu es du nombre des 

veridiques ». 
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[7.71] 



77 J/f ; <r I/bus FOi7i 7 frappes de la part de votre Seigneur d'un supplice et d'une colere. Allez- 
vous vous disputer avec moi au sujet de noms que vous et vos ancetres avez donnes, sans 
qu'AUah n'y fasse descendre la moindre preuve ? Attendez done ! Moi aussif attends avec 

vous ». 



[7.72] 

Or, Nous l'avons sauve, (lui) et ceux qui etaient avec lui, par misericorde de Notre part, et 
Nous avons extermine ceux qui traitaient de mensonges Nos enseignements et qui n 'etaient 

pas croyants. 



[7.73] 
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Et aux Tamud, leurfrere Salih : « O mon peuple », dit-il, « adorez Allah. Pour vous, pas 

d'autre divinke que Lui. Certes, une preuve vous est venue de votre Seigneur. Void la 

chamelle d' Allah, un signe pour vous. Laissez-la done manger sur la terre d Allah et ne lui 

fakes aucun mal, sinon un chatiment douloureux vous saisira ». 

[7.74] 

Et rappelez-vous quand II vous fit succeder aux Aad et vous installa sur la terre. Vous avez 
edifie des palais dans ses plaines, et taille en maisons les montagnes. Rappelez-vous done les 
bienfaks d Allah et ne repandez pas la corruption sur la terre comme des fauteurs de trouble. 

[7.75] 

Zes notables de son peuple qui s 'enfaient d'orgueil dirent aux opprimes, a ceux d'entre eux 
qui avaient la foi : « Savez-vous si Salih est envoye de la part de son Seigneur ? » lis dirent : 

« Oui, nous sommes croyants a son message ». 



[7.76] 
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Ceux qui s'enflaient d'orgueil dirent : « Nous, nous ne croyons certainement pas en ce que 

vous avez cru ». 

[7.77] 
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lis tuerentla chamelle, desobeirent au commandement de leur Seigneur et dirent ; « O Salih, 
fais nous venir ce dont tu nous menaces, si tu es du nombre des Envoyes ». 



[7.78] 






Ze cataclysme les saisit, etles voila etendus gisant dans leurs demeures. 



[7.79] 
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Alors il se detourna d'eux et dit : « O mon peuple, je vous avais communique le message de 
mon Seigneur et vous avais conseille sincerement. Mais vous n 'aimez pas les conseillers 

sin ceres ! » 



[7.80] 
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Et Lot, quand il dit a son peuple : « Vous livrez vous a cette turpitude que nul, parmiles 

mondes, n 'a commise avant vous ? 



[7.81] 
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Certes, vous assouvissez vos desirs charnels avec les hommes au lieu des femmes ! Vous etes 

bien un peuple outrancier ». 

[7.82] 
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Et pour toute reponse, son peuple ne fit que dire : « Expulsez-les de votre cite. Ce sont des 

gens qui veulent se garder purs ! » 

[7.83] 

Or, Nous l'avons sauve, lui et sa famille, saufsa femme qui fut parmi les extermines. 

[7.84] 

Et Nous avons fait pleuvoir sur eux unepluie Regarde done ce que fut la fm des criminels ! 



[7.85] 
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Et aux Madyan, leurfrere Chuaib ; « O mon peuple », dit-il, « adorez Allah. Pour vous, pas 
d'autre divinite que Lui. Une preuve vous est venue de votre Seigneur. Donnez done la 
pleine mesure etlepoids et ne donnez pas aux gens moins que ce quileur est du. Et ne 
commettez pas de la corruption surla terre apres sa reforme. Ce sera mieux pour vous si 

vous etes croyants. 

[7.86] 






Et ne vous placez pas sur tout chemin, menacant, empechant du sender d 'Allah celui qui 

croit en Lui et cherchant a rendre ce sender tortueux. Rappelez-vous quand vous etiezpeu 

nombreux et qu'Il vous a multiplies en grand nombre. Et regardez ce qui est advenu aux 

fauteurs de desordre. 



[7.87] 
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Si une partie d'entre vous a cru au message avec lequelj'ai ete envoye, et qu'une partie n 'a 
pas cru, patientez done jusqu'a ce qu' Allah juge parmi nous car II est le Meilleur des juges ». 



[7.88] 
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Ze5 notables de son peuple qui s'enrlaient d'orgueil, dirent ; « Nous t'expulserons certes de 

notre cite, 6 Chuaib, toi et ceux qui ont cru avec toi Ou que vous reveniez a notre 

religion ». II dit : « Est-ce meme quand cela nous repugne ? 



[7.89] 
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Certes, nous aurions forge un mensonge contre Allah si nous revenions a votre religion apres 

qu' Allah nous en a sauves. II ne nous appartient pas d'y retourner a moins qu Allah notre 

Seigneur ne le veuille. Notre Seigneur embrasse toute chose de Sa science. C'est en Allah 

que nous placons notre confiance. O notre Seigneur, tranche par la verite, entre nous et 

notre peuple car Tu es le meilleur desjuges ». 

[7.90] 
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Etles notables de son peuple qui ne croyaient pas, dirent : « Si vous suivez Chuaib, vous 

serez assurement perdants ». 

[7.91] 

Alors le tremblement (de terre) 7es sazs/f, e£ 7es FOi7i etendus, gisant dans leurs demeures. 

[7.92] 
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Ceux qui traitaient Chuaib de izze/2te«r(disparurent) comme s'ils n'y avaient jamais vecu. 
Ceux qui traitaient Chuaib de menteur furent euxles perdants. 



[7.93] 



< ^ - - tf 



Jj oSt^ j#W & f ji u J\ij j#* J& 



S^mS }^' 



// se detourna d'eux et dit : « O mon peuple, je vous ai bien communique les messages de 
mon Seigneur et donne des conseils. Comment done m 'attristerais-je sur des gens mecreants 

?» 

[7.94] 



Nous n 'avons envoye aucun prophete dans une cite, sans que Nous n 'ayonspris ses habitants 
ensuite par 1'adversite et la detresse afm qu'ils implorent (le pardon). 

[7.95] 
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Puis Nous avons change leur mauvaise condition en y substituant le bien, au point qu'ayant 

grandi en nombre et en richesse, ils dirent : « La detresse etl'aisance ont touche nos ancetres 

aussi ». Eh bien, Nous les avons saisis soudain, sans qu'ils s'en rendent compte. 

[7.96] 
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5Y/e5 habitants des cites avaient cru et avaient etepieux, Nous leur aurions certainement 
accorde des benedictions du ciel et de la terre. Mais ils ont dementi et Nous les avons done 

saisis, pour ce qu'ils avaient acquis. 



[7.97] 
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Les gens des cites sont-ils surs que Notre chatiment rigoureux ne les atteindra pas la nuit, 

pendant qu 'ils sont endormis ? 

[7.98] 
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Les gens des cites sont-ils surs que Notre chatiment rigoureux ne les atteindra pas lejour, 

pendant qu 'ils s 'amusent ? 



[7.99] 
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Sont-ils a l'abri du stratageme d 'Allah ? Seuls les gens perdus se sentent a l'abri du stratageme 

d'Allah. 



[7.100] 
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Nest-il pas prouve a ceux qui recoivent la terre en heritage des peuples precedents que, si 
Nous voulions, Nous les frapperions pour leurs peches et scellerions leurs coeurs, etils 

n'entendraient plus rien ? 



[7.101] 
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Voilales cites dont Nous te racontons certaines de leurs nouvelles. [A ceux-la,] en verite, 

leurs messagers leur avaient apporte les preuves, mais ils n'etaient pas prets a accepter ce 

qu'auparavant ils avaient traite de mensonge. C'est ainsi qu 'Allah scelle les coeurs des 

mecreants. 



[7.102] 
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Et Nous n 'avons trouve chez la plupart d'entre eux aucun respect de 1 'engagement, mais 
Nous avons trouve la plupart d'entre eux pervers. 



[7.103] 
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Puis, <3/?re5 [ces messagers] Nous avons envoye Moi'se avec Nos miracles vers Pharaon et ses 
notables. Mais ils se montrerent injustes envers Nos signes. Considere done quelle futla fin 

des corrupteurs. 

[7.104] 

Et Moi'se dit : « O Pharaon, je suis un Messager de la part du Seigneur de l'Univers. 

[7.105] 
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Je ne dois dire sur Allah que la verite. Je suis venu a vous avec une preuve de la part de votre 
Seigneur. Laisse done partir avec moi les Enfants d'Israel ». 



[7.106] 
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« Si tu es venu avec un miracle », dit (Pharaon,) « apporte-le done, si tu es du nombre des 

veridiques ». 



[7.107] 



Iljeta son baton et voila que c'etait un serpent evident. 

[7.108] 
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i?f i7 sortit sa main et voila qu 'elle etait blanche (eclatante), pour ceux qui regardaient. 

[7.109] 
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Zes notables dupeuple de Pharaon dirent ; « Voila, certes, un magicien chevronne. 

[7.110] 



II veut vous expulser de votre pays ». « Alors, que commandez-vous ? » 

[7.111] 

7/5 dirent : « Fais-le attendre, lui et son frere, et envoie des rassembleurs dans les villes, 

[7.112] 
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<7«/ t'ameneront tout magicien averti ». 



[7.113] 
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Etles magiciens vinrent a Pharaon en disant : « Y aura-t-il vraiment une recompense pour 

nous, si nous sommes les vainqueurs ? » 

[7.114] 

77 J/t .- « Oui, et vous serez certainement du nombre de mes rapproches ». 

[7.115] 
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7/5 dirent : « O Moi'se, ou bien tujetteras (le premier), ou bien nous serons les premiers a 

jeter ». 

[7.116] 
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«Jetez» dit-il. Puis lorsqu'ils eurentjete, Us ensorcelerent les yeux des gens etles 
epouvanterent, et vinrent a vec une puissante magie. 



[7.117] 
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Et Nous revelames a Moi'se : «Jette ton baton ». Et voila que celui-ci se mit a engloutir ce 

qu'ils avaient fabrique. 

[7.118] 

6jJLUj Ijilf U jkj J*jl ^ji 

Ainsila verite se manifesta et ce qu'ils Brent fut vain. 



[7.119] 
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Ainsi ils furent battus et se trouverent humilies. 



[7.120] 
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Etles magiciens sejeterent prosternes. 



[7.121] 
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775 dirent : « Nous croyons au Seigneur de l'Univers, 

[7.122] 

<3« Seigneur de Moi'se et d'Aron ». 
[7.123] 
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« Y avez-vous cru avant queje ne vous (le) permette ? » dit Pharaon. « C'est bien un 
stratageme que vous avez manigance dans la ville, afm d'en faire partir ses habitants. Vous 
saurez bientot. . . 

[7.124] 






Je vais vous couperla main etlajambe opposees, et puis, je vous crucifwrai tous ». 

[7.125] 
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Us dirent : « En verite, c'est vers notre Seigneur que nous retournerons. 

[7.126] 
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Tu ne te venges de nous que parce que nous avons cru aux preuves de notre Seigneur, 
lorsqu'elles nous sont venues. O notre Seigneur ! Diverse sur nous l'endurance et fais nous 

mourir entierement soumis ». 



[7.127] 
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Etles notables du peuple de Pharaon dirent : « Laisseras-tu Moi'se et son peuple commettre 

du desordre surla terre, et lui-meme te delaisser, toi et tes divinites ? » II dit ; « Nous allons 

massacrer leurs £ls etlaisser vivre leurs femmes. Nous aurons le dessus sur eux etles 

dominerons ». 



[7.128] 

Moi'se dit a son peuple : « Demandez aide aupres d' Allah et soy ez patients, car la terre 
appartient a Allah. II en fait qui II veut parmi Ses serviteurs. Etla fin (heureuse) sera aux 

pieux ». 



[7.129] 
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7/5 dirent ; « Nous avons ete persecutes avant que tu ne viennes a nous, et apres ton arrivee ». 
II dit : « II sepeut que votre Seigneur detruise votre ennemi et vous donne la lieutenance sur 



terre, et II verra ensuite comment vous agirez ». 

[7.130] 
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Nous avons eprouve les gens de Pharaon par des annees de disette et par une diminution des 

fruits a fin qu'ils se rappellent. 

[7.131] 

Et quandle bien-etre leur vint, ils dirent : « Cela nous est du » et si un malles atteignait, ils 

voyaient en Moise et ceux qui etaient avec lui un mauvais augure. En verite leur sort depend 

uniquement d 'Allah. Mais la plupart d'entre eux ne savent pas. 

[7.132] 
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Et ils dirent : « Quel que soit le miracle que tu nous apportes pour nous fasciner, nous ne 

croirons pas en toi ». 



[7.133] 
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Et Nous avons alors envoye sur eux 1'inondation, les sauterelles, les poux (ou la calandre), les 
grenouilles etle sang, comme signes explicites, mais ils s'enflerent d'orgueil et demeurerent 

unpeuple criminel. 



[7.134] 
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Et quandle chatiment les frappa, ils dirent : « O Moise, invoque pour nous ton Seigneur en 

vertu de l'engagement qu'Il t'a donne. Si tu eloignes de nous le chatiment, nous croirons 

certes en toi et laisserons partir avec toi les enfants d 'Israel ». 

[7.135] 
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ifr quand Nous eumes eloigne d'euxle chatiment jusqu'au terme fixe qu'ils devaient 
atteindre, voila qu'ils violerent l'engagement. 

[7.136] 
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Alors Nous Nous sommes venges d'eux. Nous les avons noyes dans les Hots, parce qu'ils 
trakaient de mensonges Nos signes et n y pretaient aucune attention. 

[7.137] 
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Etles gens qui etaient opprimes, Nous les avons fait heriter les contrees orientales et 

occidentales de la terre que Nous avons benies. Etla tres belle promesse de ton Seigneur sur 

les enfants d'Israel s'accomplit pour prix de leur endurance. Et Nous avons detruit ce que 

faisaient Pharaon et son peuple, ainsi que ce qu'ils construisaient. 

[7.138] 
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Et nous avons fait traverser la Meraux enfants d'Israel. lis passerent aupres d'un peuple 

attache a ses idoles et dirent : « O Moise, designe-nous une divinite semblable a leurs 

dieux ». II dit ; « Vous etes certes des gens ignorants. 



[7.139] 



Le culte, auquel ceux-la s'adonnent, est caduc, et tout ce qu'ils font est nul et sans valeur ». 

[7.140] 



77 <itf .• <r Chercherai-je pour vous une autre divinite qu' Allah, alors que c'estLui qui vous a 

pre feres a toutes les creatures [de leur epoque] ? » 



[7.141] 
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(Rappelez-vous) 7e moment ou Nous vous sauvames des gens de Pharaon qui vous 
infligeaient le pire chatiment. lis massacraient vos fils et laissaient vivre vos femmes. C'etait la 

une terrible epreuve de la part de voire Seigneur 



[7.142] 
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Et Nous donnames a Mo'ise rendez-vous pendant trente nuits, et Nous les completames par 

dix, de sorte que le temps fixe par son Seigneur se termina au bout de quarante nuits. Et 
Moise dit a Aaron son frere : « Remplace-moi aupres de mon peuple, etagis en bien, et ne 



suis pas le sender des corrupteurs 



[7.143] 
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Etlorsque Moi'se vint a Notre rendez-vous et que son Seigneur Jul eutparle, il dit : « O mon 

Seigneur, montre Toi a moi pour queje Te voie ! » II dit : « Tu ne Me verras pas, mais 

regarde le Mont. S'il dent en sa place, alors tu Me verras ». Mais lorsque son Seigneur Se 

manifesta au Mont, II le pulverisa, et Moi'se s'effondra foudroye. Lorsqu'il se fut remis, il dit : 
« Gloire a toi ! A Toije me repens, etje suis le premier des croyants ». 



[7.144] 
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Et (Allah) dit : « O Moi'se, Je t'ai pre fere a tous les hommes, par Mes messages et Ma parole. 
Prends done ce queje te donne, et sois du nombre des reconnaissants ». 



[7.145] 
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Et Nous ecrivimes pour lui, surles tablettes, une exhortation concernant toute chose, etun 

expose detaille de toute chose. « Prends-les done fermement et commande a ton peuple d'en 

adopter le meilleur Bientotje vous ferai voir la demeure des pervers. 

[7.146] 
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J'ecarterai de Mes signes ceux qui, sans raison, s'enflent d'orgueil sur terre. Meme s'ils 

voyaient tous les miracles, ils n'y croiraient pas. Et s'ils voientle bon sender, ils ne le 

prennent pas comme sender. Mais s'ils voient le sender de l'erreur, ils le prennent comme 

sender. C'est qu 'en verite ils traitent de mensonges Nos preuves et ils ne leur accordaient 

aucune attention. 



[7.147] 
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ifr ceux qui traitent de mensonges Nos preuves ainsi que la rencontre de l'au-dela, leurs 
oeuvres sont vaines. Seraient-ils retribues autrement que selon leurs oeuvres ? » 



[7.148] 
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Et le peuple de Moise adopta apres lui un veau, fait de leurs parures, un corps qui semblait 

mugir. N'ont-ils pas vu qu'il ne leur parlait point et qu'il ne les guidait sur aucun chemin ? lis 

1'adopterent [comme divinite], et ils etaient des injustes. 

[7.149] 

i?£ quand ils eprouverent des regrets, et qu'ils virent qu'ils etaient bel et bien egares, ils dirent 
: « Si notre Seigneur ne nous fait pas misericorde et ne nous pardonne pas, nous serons tres 

certainement du nombre des perdants ». 



[7.150] 
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Et lorsque Moise retourna a son peuple, fache, attriste, il dit : « Vous avez tres mal agi 
pendant mon absence ! Avez- vous voulu hater le commandement de votre Seigneur ? » II 

jeta les tablettes etprit la tete de son frere, en la tirant a lui ; « O fils de ma mere », (dit 
Aaron) « le peuple m'a traite en faible, et peu s'en est fallu qu'ils ne me tuent. Ne fais done 
pas que les ennemis se rejouissent a mes depens, et ne m 'assigne pas la compagnie des gens 

injustes ». 

[7.151] 
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Et (Moise) dit : « O mon Seigneur, pardonne a moi et a mon frere et fais-nous entrer en Ta 
misericorde, car Tu es Le plus Misericordieux des misericordieux ». 



[7.152] 
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Ceux qui prenaient le veau (idole), bientot tombera sur eux de la part de leur Seigneur une 
colere, et un avilissement dans la vie presente. Ainsi Nous retribuons les inventeurs (d'idoles). 

[7.153] 



'V ft . ^ o. ^ »?£ 



(W Ji^ U ^ J* ^3 

Ceux qui ont fait de mauvaises actions et qui ensuite se sont repentis et ont cru. . . ton 



Seigneur, apres cela est surement Pardonneur et Misericordieux. 

[7.154] 
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Etquandla colere de Moise se fut calmee, il prit les tablettes. II y avait dans leur texte guide 
et misericorde a l'intention de ceux qui craignent leur Seigneur. 



[7.155] 
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Et Moise choisit de son peuple soixante-dix hommes pour un rendez-vous avec Nous. Puis 

lorsqu'ils furent saisis par le tremblement (de terre), il dit ; « Mon Seigneur, si Tu avals voulu, 

Tu les aurais detruis avant, et moi avec. Vas- Tu nous detruire pour ce que des sots d'entre 

nous ont fait ? Ce n'est la qu'une epreuve de Toi, par laquelle Tu egares qui Tu veux, et 

guides qui Tu veux. Tu es notre Maitre . Pardonne-nous et fais-nous misericorde, car Tu es 

le Meilleur des pardonneurs. 



[7.156] 
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Et prescris pour nous le bien ici-bas ainsi que dans l'au-dela. Nous voila revenus vers Toi, 

repentis ». Et (Allah) dit : « Je ferai que Mon chatiment atteigne quije veux. Et Ma 
misericorde embrasse toute chose. Je la prescrirai a ceux qui (Me) craignent, acquittent la 

Zakat, et ont foi en Nos signes. 



[7.157] 
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Ceux qui suivent le Messager, le Prophete illettre qu'ils trouvent ecrit (mentionne) chez eux 
dans la Thora et lEvangile. II leur ordonne le convenable, leur defend le blamable, leur rend 

licites les bonnes choses, leur interdit les mauvaises, etleur ote le fardeau etlesjougs qui 

etaient sur eux. Ceux qui croiront en lui, le soutiendront, lui porteront secours et suivront la 

lumiere desc endue avec lui. Ceux-la serontles gagnants. 



[7.158] 
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^ ^ &H\ fc3i && ^H 1^ *<*& 



A-* ^ 



JjOaJj jpJii) OjigJlj tfUSj AJL3b 

Z5/5 .- « O homines !je suis pour vous tous le Messager d' Allah, a Qui appartientla royaute 

des cieux et de la terre. Pas de divinite a part Lui. II donne la vie et II donne la mort. Croyez 

done en Allah, en Son messager, le Prophete illettre qui croit en Allah et en Ses paroles. Et 

suivez-le afm que vous soyez bien guides ». 



[7.159] 



s * 



Parmi le peuple de Moise, il est une communaute qui guide (les autres) avecla verite, et qui, 

par la, exerce la justice. 



[7.160] 

j^Jt iJl^iu Ojl^t jf 4iji oU&c£>t it 



A 
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Nous les repartimes en douze tribus, (en douze) communautes. Et Nous revelames a Moi'se, 

lorsque son peuple lui demanda de l'eau : « Frappe le rocher avec ton baton ». Et voila qu 'en 

jaillirent douze sources. Chaque tribu sut son abreuvoir. Nous les couvrimes de l'ombre du 

nuage, etfimes descendre sur euxla manne etles cailles : « Mangez des bonnes choses que 

Nous vous avons attribuees ». Et ce n 'est pas a Nous qu'ils ont fait du tort, mais c'est a eux 

mime qu'ils en faisaient. 

[7.161] 



\#a ijisg %ai *& \&*\ j^i jj iij 
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Et lorsqu'il leur fut dit : « Habitez cette cite et mangez [de ses produits] i votre guise, mais 

dites remission [a nos peches]. Et entrez par la porte en vous pros ternant. Nous vous 
pardonnerons vos fautes, et aux bienfaisants (d'entre vous,) Nous accorderons davantage ». 



[7.162] 

j^S JJ grill # VP <** ^ &* J^ 



Pi/is, 7es injustes parmi eux changerent en une autre, la parole qui leur etait dite. Alors Nous 
envoyames du ciel un chatiment sur eux, pourle mefait qu'ils avaient commis. 



[7.163] 



° / fl ^ ^ * ^° . ?* 






Et interroges-les au sujet de la cite qui donnait sur la mer, lorsqu'on y transgressait le Sabbat ! 

Que leurs poissons venaient a eux faisant surfaces, au jour de leur Sabbat, et ne venaient pas a 

ceuxlejour ou ce n 'etait pas Sabbat ! Ainsi les eprouvions-Nous pour la perversite qu'ils 

co mm ettaien t. 



[7.164] 

i?£ quand parmi eux une communaute dit : « Pourquoi exhortez-vous unpeuple qu'Allah va 
aneantir ou chatier d'un chatiment severe ? » lis repondirent : « Pour degager notre 
responsabilite vis-a-vis de voire Seigneur, et que peut-etre ils deviendront pieux ! » 



[7.165] 
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Paw, lorsqu'ils oublierent ce qu'on leur avait rappele, Nous sauvames ceux qui (leur) avaient 



interditle mal et saisimes par un chatiment rigoureux les injustes pour leurs actes pervers. 



[7.166] 

lyjt Ijj/^J dj & ijji U jP »j& Uii 



* 






1*8- 



A//s, lorsqu'ils refuserent (par orgueil) d'abandonner ce qui leur avait ete interdit, Nous leur 

dimes : « Soyez des singes abjects ». 

[7.167] 

Etlorsque ton Seigneur annonga qu'Il enverra certes contre eux quelqu'un qui leur imposera 
lepire chatiment jusqu'au Jour de la Resurrection. En verite ton Seigneur est prompt a punir 

mais II est aussi Pardonneur et Misericordieux. 

[7.168] 
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^1 o££Jlj Oll^Jl} ^uji^i dJJ'i 6jS 

i?£ Nous les avons repartis en communautes surla terre. II y a parmi eux des gens de bien, 
mais ily en a qui le sont moins. Nous les avons eprouves par les biens et par des maux, peut- 

etre reviendraient-ils (au droit chemin). 



[7.169] 

aiii » ^fc 013 tf j24- bjjkj J'& d* 
ijiji. ^ of y&di 5i£J ^ j£j* ^1 oji^-b. 

Aws 7es suivirent des successeurs qui h en Cerent le Livre, mais qui prefererent ce qu'offre la 

vie d'ici-bas en disant : « Nous aurons le pardon ». Et si des choses semblables s'offrent a eux, 

ils les acceptent. N'a vait-on paspris d'eux 1'engagement du Livre, qu 'Us ne diraient sur Allah 

que la verite ? Ils avaient pourtant etudie ce qui s'y trouve. Etl'ultime demeure est meilleure 

pour ceux qui pratiquent la piete. Ne comprendrez-vous done pas ? 

[7.170] 

y& ^ Uj oSCaJl I>»l3?j ols£Jlj h^LXi jt&j 



s 



Et ceux qui se conforment au Livre et accomplissent la Salat, [en verite], Nous ne laissons pas 

perdre la recompense de ceux qui s'amendent. 

[7.171] 



Et lorsque Nous avons brandi au-dessus d'euxle Mont, Comme si c'eut ete une ombrelle. Us 

pensaient qu'il allait Comber sur eux. « Tenez fermement a ce que Nous vous donnons et 

rappelez-vous son contenu. Peut-etre craindrez vous Allah ». 

[7.172] 

p&j* pAjj& ja{*\ ^{ja dbj 0*-l fy 

jBlf quand ton Seigneur tira une descendance des reins des Ills d'Adam etles fit temoigner sur 

eux-memes : « Ne suis-Je pas votre Seigneur ? » lis repondirent : « Mais si, nous en 
temoignons... » afin que vous ne disiez point, aujour de la Resurrection ; « Vraiment, nous 

n 'y avons pas fait attention », 

[7.173] 

o« gx/e rows auriez dit (tout simplement) .• «- AA05 ancetres autrefois donnaient des associes a 
Allah, et nous sommes leurs descendants, apres eux. Vas- Tu nous detruire pour ce qu'ont 

laities imposteurs ? » 

[7.174] 

h&ji j$tf$ o$i\ $*& &ti% 

ifr c'est ainsi que Nous expliquons intelligemment les signes. Peut-etre reviendront-ils ! 



[7.175] 
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Et raconte-leur l'histoire de celui a qui Nous avions donne Nos signes et qui s' en ecarta. Le 
Diable, done, l'entraina dans sa suite et il devint ainsi du nombre des egares. 



[7.176] 



Jlj j>'/i\ J\ Otef 4^ij fy o&jijj l^ jlj 






Et si Nous avions voulu, Nous l'aurions Sieve par ces memes enseignements, mais il s'inclina 

vers la terre et suivit sa propre passion. Il est semblable a un chien qui halete si tu l'attaques, 

et qui halete aussi si tu le hisses. Tel est l'exemple des gens qui traitent de mensonges Nos 

signes. Eh bien, raconte le recit. Peut-etre reflechiront-ils ! 

[7.177] 
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Quel mauvais exemple que ces gens qui traitent de mensonges Nos signes, cependant que 

e'est a eux-memes qu'ils font de tort. 

[7.178] 



jtf d# ^ & 4&U\ # &\ & & 







Quiconque Allah guide, voila le bien guide. Et quiconque II egare, voila les perdants. 



[7.179] 






Nous avons destine beaucoup de djinns et d'hommes pour l'Enfer. lis ont des coeurs, mais ne 
comprennent pas. lis ont des ye ux, mais ne voient pas. lis ont des oreilles, mais n'entendent 
pas. Ceux-la sont comme les bestiaux, meme plus egares encore. Tels sontles insouciants. 

[7.180] 



jjJUl Ijjjij fy 0j*S\3 JZJ*S\ *U^1 4Uj 

Cesta Allah qu'appartiennent les noms les plus beaux. Invoquez-Le par ces noms etlaissez 
ceux qui profanent Ses noms. lis seront retribues pour ce qu 'Us ont fait. 






Parmi ceux que Nous avons crees, ily a une communaute qui guide (les autres) selon la 

verite et par celle-ci exerce la justice. 

[7.182] 

Ceux qui traitent de mensonges Nos enseignements, Nous allons les conduire graduellement 

vers leur perte par des voies qu'ils ignorent. 

[7.183] 

Etje leur accorderai un delai, car Mori stratageme est solide ! 

[7.184] 

Est-ce qu 'ils n 'ontpas reflechi ? II n'y a point de folie en leur compagnon (Muhammad) .• il 

n'est qu'un avertisseur explicite ! 



[7.185] 



A*' o > < £ 
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Nont-ils pas medite surle royaume des cieux et de la terre, et toute chose qu' Allah a creee, 
et que leur terme est peut-etre deja proche ? En quelle parole croiront-ils apres cela ? 



[7.186] 
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Quiconque Allah egare, pas de guide pour lui. Et Illes laisse dans leur transgression, confus 

et he si tan ts. 

[7.187] 

i* i#ip uji ii uu-ji jd &iui jp dij/Lj 
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6j^u V ^l jSl 5&j *Ul 1* l#A* UJI Ji 

Zfr t'interrogent sur l'Heure : « Quand arrivera-t-elle ? » Dis : « Seul mon Seigneur en a 

connaissance. Lui seul la manifesta en son temps. Lourde elle sera dans les cieux et (sur) la 

terre et elle ne viendra a vous que soudainement.> lis t'interrogent comme si tu en etais 

avert! Dis : « Seul Allah en a connaissance ». Mais beaucoup de gens ne savant pas. 

[7.188] 

jij aiji *u u H\ i> % \& ^h diuf H ji 



Z?i5 / «Je ne detiens pour moi-meme ni profit ni dommage, saufce qu Allah veut. Etsije 



connaissais l'Inconnaissable, j'aurais eu des biens en abondance, etaucun mal ne m 'aurait 
touche. Je ne suis, pour les gens qui croient, qu'un avertisseur et un annonciateur ». 

[7.189] 

££jT y u& ail l>S cillf Uii ^ 6>9 

C'est Lui qui vous a crees d'un seul etre dontil a tire son Spouse, pour qu 'il trouve de la 

tranquillite aupres d'elle. Etlorsque celui-ci eut cohabite avec elle, elle concut une legere 

grossesse, avec quoi elle se deplacait (facilement). Puis lorsqu 'elle se trouva alourdie, tous 

deux invoquerent leur Seigneur .- « Si Tu nous donnes un (enfant) sain, nous serons 

certainement du nombre des reconnaissants ». 

[7.190] 



^ A* 
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Paw, lorsqu 'II leur eut donne un (enfant) sain, tous deux assignerent a Allah des associes en ce 
qu'Il leur avait donne. Mais Allah est bien au-dessus des associes qu'on Lui assign e. 

[7.191] 

Est-ce qu'ils assignent comme associes ce qui ne cree rien et qui eux-memes sont crees, 

[7.192] 



e£ qui ne peuvent niles secourir ni se secourir eux-memes ? 

[7.193] 
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5Y fo«5 7es appelez vers le chemin droit, ils ne vous suivront pas. Le resultat pour vous estle 
meme, que vous les appeliez ou que vous gardiez le silence. 

[7.194] 

pijPili p£i&\ Ite 4AJI Jji ja bj*J3 jtj$\ Si 

Ceux que vous invoquez en dehors d'Allah sont des serviteurs comme vous. Invoquez-les 
done et qu'ils vous repondent, si vous etes veridiques. 

[7.195] 

J>» of , ^ '* \ t Os . of a J<» of , ^ < A 0/ .Ol^/f 8 >>f 
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Ont-ils des jambes pour marcher ? Ont-ils de mains pour frapper ? Ont-ils des yeuxpour 
observer ? Ont-ils des oreilles pour entendre ? Dis ; « Invoquez vos associes, et puis, rusez 

contre moi, et ne me donnez pas de repit. 



[7.196] 

j^CJi J& jkj oi^ii jjj tf all ilji ^Jj Si 

Certes mon Maitre, c 'est Allah qui a fait descendre le Livre (le Qur'an) . C'est Lui qui se 

charge (de la protection) des vertueux. 

[7.197] 

i?f cewx gize fow5 invoquez en dehors de Lui ne sont capables ni de vous secourir, ni de se 

secourir eux-memes ». 

[7.198] 

5jjk ^iijjj ijiiia ^ c^jl|J^ Jj ^jpju- cMj 
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ifr si ta 7es appelles vers le chemin droit, Us n'entendent pas. Tu les vols qui te regardent, 

(mais) Us ne voient pas. 

[7.199] 

Accepte ce qu'on t'offre de raisonnable, commande ce qui est convenable et eloigne-toi des 

ignorants. 

[7.200] 
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Et si jamais le Diable t'incite a faire le mal, cherche refuge aupres d 'Allah. Car II entend, et 

sais tout. 

[7.201] 

Ojlj-^o j*A b^ 

Ceux qui pratiquent la piete, lorsqu'une suggestion du Diable les touche se rappellent [du 
chatiment d' Allah]. Etles voila devenus clairvoyants. 

[7.202] 

(Quant aux mechants) leurs partenaires diaboliques les enfoncent dans l'aberration, puis ils ne 

cessent(de s'enfoncer). 

[7.203] 

^-jj ^l»j p2j j^ jiUflj lift jj j* Q\ J-y. 
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Quand tu ne leur apportes pas de miracles, ils disent : « Pourquoi ne l'inventes-tu pas ? » Dis 

: «Je ne fais que suivre ce qui m'est revele de mon Seigneur. Ces [versets] sont des preuves 

illuminantes venant de votre Seigneur, un guide et une grace pour des gens qui croient. 

[7.20 4] 
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iJf quand on recite le Qur'an, pretez-lui l'oreille attentivement et observez le silence, afm 

que vous obteniez la misericorde (d' 'Allah). 

[7.205] 

ji^Sl 6jSj U>j UpaJ dLJj ^ dtfj j^lj 
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Et invoque ton Seigneur en toi-meme, en humilite et crainte, a mi-voix, le matin etle soir, 

et ne soispas du nombre des insouciants. 



[7.206] 



* 
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Ceux qui sont aupres de ton Seigneur [les anges] zze dedaignent pas de L 'adorer lis Le 

glorifient et se prosternent devant Lui. 



